
PRECAUCIÓN!
1. Solo conecte la unidad a una fuente de poder de 12 Voltios con una tierra adecuada.
2. Retire el fusible de la unidad antes de conectar los cables.

  

Al ponerse al revés la polaridad (positivo con negativo), se 
escuchara como si el sonido en lugar de viajar al exterior 
y generar un sonido agradable, viajara hacia el interior y 
exterior chocando las ondas de sonido, provocando el mal 
sonido.

y correctamente con la función que corresponde, es decir, 
que  los cables positivos (+) estén conectados a la polaridad 
positiva (+) y que los cables negativos (-) esten conectados a 
la polaridad negativa (-).

¿POR QUÉ SE VA A ESCUCHAR 
MAL TU ESTEREO?

PREGUNTA:

RESPUESTA:

Por favor lea cuidadosamente este manual antes de 
hacer uso de su equipo. Conserve este manual para 

futuras referencias.

MANUAL 

OC-015BT

¡PORQUE PONES LA POLARIDAD AL REVÉS!



Conectarme directo a la bateria de lo contrario perderé la
memoria de Bluetooth y la meomria de ecualización (+12V).

Conectarme al circuito positivo (+12V) para encender
las luces del tablero.

Conectarme al SWITCH de ENCENDIDO de lo contrario
dañarás tu aparato (ACC +12V).

Conectarme al control del volante (mejor llevame con un
profesional).

Conectarme al control del volante (mejor llevame con un
profesional).

Conectarme a la entrada de encendido remoto del amplificador
o a la entrada del control de accionamiento de la antena (+12V).

Conectarme firmemente al CHASIS y evita que me esté
apagando constantemente (Negativo -).
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Conectame a la bocina trasera derecha de tu vehículo
Cable positivo (+)

Conectame a la bocina trasera derecha de tu vehículo
Cable negativo (-)

Conectame a la bocina delantera izquierda de tu vehículo
Cable positivo (+)

Conectame a la bocina delantera izquierda de tu vehículo
Cable negativo (-)

Conectame a la bocina trasera izquierda de tu vehículo
Cable positivo (+)

Conectame a la bocina trasera izquierda de tu vehículo
Cable negativo (-)

Conectame a la bocina delantera derecha de tu vehículo
Cable positivo (+)

Conectame a la bocina delantera derecha de tu vehículo
Cable negativo (-)
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Conexiones de cableado

1. Asegúrese de que el voltaje a bordo de su vehículo sea de +12 voltios.
2. Retire el fusible de la unidad antes de conectar los cables.
3. Conecte el cable amarillo (A4) al circuito de alimentación de DC de +12 voltios.
4. Conecte el cable rojo (A7) a la terminal ACC del interruptor de encendido.
5. Conecte el cable negro (A8) a la parte metálica de la carrocería del vehículo.
6. Conecte el cable azul (A5) a la entrada de encendido remoto del amplificador o a la entrada del 
control de accionamiento de la antena.
7. Conecte el cable naranja (A6) al circuito donde aparece +12 voltios para encender las luces del 
tablero.
8. Conecte los cables restantes según el diagrama.

Observación:
Si su automóvil no cuenta con el cable CAR ACC y realiza la conexión +12 voltios permanente (cable 
rojo con cable amarillo), su auto consumirá mucha energía de la bateria aún el automóvil esté 
apagado. Para evitar esto configure la función “CAR ACC” en el menú “SYSTEM” en “NO”  para que 
el autoestéreo entre en modo de ahorro de energía

SUB - RCA subwoofer 
ANT - Entrada antena de
           Radio (no incluida) 

FL - RCA Delantera izquierda
FR - RCA Delantera derecha
RL - RCA Trasera izquierda

FusiblesRR - RCA Trasera derecha Cables de Conexión
SWC  / café con negro
SWC  / café

Bateria +12V / amarillo

Remoto / azul
Luces Tablero / naranja
ACC +12V / rojo
GND (Tierra) / negro

Sistema de Bocinas Frontales 
Bocina derecha + (gris)
Bocina derecha - (gris con negro)
Bocina Izquierda + (blanco)
Bocina izquierda - (blanco con negro)

Bocina derecha + (púrpura)
Bocina derecha - (púrpura con negro)
Bocina izquierda + (verde)
Bocina izquierda - (verde con negro)

Sistema de Bocinas Traseras

Botones en el panel de control

2
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     (Encendido) Presione el botón SRC (source) para cambiar entre el modo RADIO, BT (Bluetooth), 
USB con un dispositivo USB insertado, modo AUX-IN.

Mantenga presionado el botón        para activar SIRI. Presione brevemente el botón         para cambiar 
la banda. Presione brevemente el botón          para contestar/cortar la llamada telefónica.

Mantenga presionado el botón       para buscar automáticamente la estación.

      En el modo de encendido, presione el botón MUTE para activar o desactivar el silencio.

MIC (micrófono integrado)

Presione brevemente el botón      para regresar al punto de configuración anterior.

       (sintonizar hacia adelante, buscar hacia adelante, avanzar rápidamente)

       (sintonizar hacia atrás, buscar hacia atrás, retroceder rápidamente)

       Carpeta hacia arriba, botón de estación preestablecida 1

       Carpeta hacia abajo, botón de estación preestablecida 2

       (repetir), botón de estación preestablecida 3

       (aleatorio), botón de estación preestablecida 4

       (play/pausa), botón de estación preestablecida 5

INT (intro), botón de estación preestablecida 6

Liberar panel frontal

AUX IN (entrada auxiliar)

Puerto USB

Pantalla LCD

IR (sensor de control remoto)

Botón SEL (selección/menú) y perrilla de VOL (volumen)

Presione brevemente el botón     para visualizar el reloj. En modo USB, presione brevemente para 
seleccionar Toda información/Tiempo transcurrido/Información de archivo/Información de 
pista/Operación del reloj. Mantenga presionado el botón     durante 3 segundos (la pantalla LCD 
muestra DISP OFF) apague la iluminación en el panel y toque cualquier botón para encender la 
iluminación. Mantenga presionado el botón durante 3 segundos (la pantalla LCD muestra DISP ON) 
para recuperar la iluminación.

Restablecer: Presione el botón RESET durante 10 segundos para restablecer las configuraciones, 
excepto la configuración de audio.

1.

2.
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Menú SYSTEM
Reloj
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar ajustar la hora y el formato.

Tono Teclado
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar el sonido de los botones del dispositivo.

AUX IN
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar. El estéreo de entrada auxiliar de 3.5 mm 
está diseñado para dispositivos con salida de línea de 3.5 mm o audífonos.

SWC
Presione y gire la perilla de VOL para realizar la programación de los botones fijos del volante.
El proceso de programación se detalla en la página 11.

PWR SAVE - Tipo de cerradura de encendido
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar la cerradura de encendido.
ON: Configurado para el dispositivo con la posición ACC, el cable de alimentación rojo del dispositivo 
está conectado a la posición ACC del interruptor de encendido.
OFF: Configurado para el dispositivo sin posición ACC, cable de alimentación rojo conectado a +12 
voltios permanentes (junto con el amarillo). El consumo actual se minimizará cuando la unidad esté 
apagada.

Animación
Presione y gire la perilla de VOL para activar, desactivar o seleccionar el intervalo de tiempo de la 
animación (None / 15 / 30 segundos / 1 / 2 / 4 minutos).

Modo Demo
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar el modo demo

Factory Reset
Presione y gire la perilla de VOL para restablecer todos los parámetros de configuración de fábrica.

Operación General
Encienda / apague la unidad
Presione cualquier botón del dispositivo para encenderlo y mantenga presionado el botón    /SRC 
para apagar.
Presione el botón de encendido en el control remoto para encender o apagar la unidad.

Ajustar volumen (VOL)
Gire la perilla VOL en el panel frontal o presione el botón VOL + o VOL - en el control remoto para 
aumentar o disminuir el nivel de volumen.

Seleccionar modo
Presione     /SRC para cambiar entre los modos de reproducción:
Radio      USB      AUX IN      Bluetooth.

Menú de configuración
Presione el botón de la perilla VOL y gírelo para seleccionar la configuración requerida:
AUDIO (configuración de audio), DISPLAY (configuración de pantalla), TUNER (configuración de 
radio), BLUETOOTH, SYSTEM (configuración del sistema). Presione el botón de la perilla VOL para 
seleccionar la configuración deseada.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
*

*

*

*

*
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Configuración de Funciones

Ecualizador
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar una de sus 6 memorias, en cada una puede 
seleccionar una de sus 14 funciones preestablecidas (FLAT / CLASSIC / ROCK / POP / EASY / TOP 
40 / JAZZ / VOCAL / COUNTRY / SUPERBASS / NATURAL / ELECTRIC / POWERFUL / 
DYNAMIC) o personalizar el nivel de frecuencia de 20 bandas (32 / 63 / 125 / 160 / 250 / 315 / 500 / 
630 / 800 Hz / 1 / 1,25 / 1,6  2,5 / 3,15 / 5 / 6,3 / 8 / 10 / 12,5 / 16 KHz)

Bass Boost
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar. Ajusta el modo de bajo a 2 niveles.

Loudness
Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar. Ajusta la compensación de tono a 2 
niveles.

Subwoofer
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar el control de nivel: Apagado / 0 - 12dB
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar la frecuencia de graves (80 / 120 / 160 Hz)

Fader
Presione y gire la perilla de VOL para ajustar el volumen entre las bocinas delanteras y traseras.

Balance
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar la posición de equilibrio entre las bocinas derechas 
e izquierdas.

Vol. Limit
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar el nivel de volumen máximo posible (3 - 62).

Power Up
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar el nivel de volumen cuando el receptor está 
encendido (1 - 62). Para que esta función funcione correctamente, el cable de alimentación rojo debe 
estar conectado al interruptor de encendido.

Configuración de Audio

Configuración de Pantalla
Color select
Establezca el color de la iluminación RGB del dispositivo.
All zone: Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar cambio automático de color o 
seleccionar un color estático en las 3 zonas al mismo tiempo.
Zone 1: Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar cambio automático de color o seleccionar 
un color estático en la pantalla del dispositivo.
Zone 2: Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar cambio automático de color o seleccionar 
un color estático en los botones izquierdos del dispositivo.

*
*

*

*

*

*

*

*

*

*

Version (versión del software)
Presione la perilla de VOL para visualizar la versión del software del dispositivo.

Idioma
Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar el idioma del dispositivo (Español / English).*

*



Configuración de Radio
Local seek: Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar la búsqueda local de 
estaciones.
Stereo set: Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar el modo stereo.
Regional: Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar la región de transmisión (Europa, 
Estado Unidos, Asia).

Zone 3: Presione y gire la perilla de VOL para seleccionar cambio automático de color o seleccionar 
un color estático en los botones inferiores y puerto USB del dispositivo.
Color Reset: Presione y gire la perilla de VOL para restablecer la configuración de colores.

Dimmer
Presione y gire la perilla de VOL para activar, desactivar o seleccionar entre los dos niveles de 
atenuación. 

Configuración de Bluetooth
Enable (BT visibility): Presione y gire la perilla de VOL para activar o desactivar la detección de un 
dispositivo con Bluetooth.
PIN code (PIN BT): Presione y gire la perilla de VOL para cambiar el código PIN para el 
emparejamiento vía Bluetooth.
MIC Gain (Micro level): Presione y gire la perilla de VOL para ajustar el nivel del micrófono.

Operación de radio
Cambiar Bandas (BND)
Presione el botón BND para cambiar entre las bandas FM1, FM2, FM3, AM1, AM2. Cada banda 
almacena hasta seis estaciones preestablecidas.

Memoriza una estación:
Seleccione una estación con los botones       o      .
Mantenga presionado el botón de presintonía deseado (numerado del 1 al 6 en la parte frontal de la 
radio) durante más de 2 segundos para guardar la estación en ese número de presintonía.
Es posible almacenar hasta 6 estaciones de radio por cada banda.

Ajuste automático de búsqueda y memorización de estaciones
Mantenga presionado el botón    por más de 2 segundos. El dispositivo realizará un búsqueda rápida 
y almacenará automáticamente 18 frecuencias con mayor señal.

Ajuste manual de búsqueda
* Mantenga presionado el botón       o       en el panel frontal o en el control remoto por más de 2 
segundos para ingresar al modo de sintonización manual. En este modo, presione el botón       o           
      para mover el número de frecuencia de radio hacia arriba o hacia abajo. Matenga presionado el 
botón       o       para buscar la frecuencia de radio con mayor señal más cercana.      

*

*
*

*

*

*

*

*
*

*

*

*

*
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Operación USB
Insertar USB
Para reproducir archivos desde un dispositivo USB, abra la tapa del puerto USB e inserte el 
dispositivo USB, las canciones comenzarán a reproducirse automáticamente.

Expulsar USB
Para expulsar un dispositivo USB, presione el botón       para detener la reproducción, luego retire 
eldispositivo USB.

Play/Pausa
Presione el botón       (play/pausa) para pausar o reanudar la reproducción.

Pista siguiente / anterior
Para reproducir la siguiente pista, presione el botón      .
Para presionar reproducir la pista anterior, presione el botón       .

Avance / retroceso rápido
Para avanzar rápidamente, presione y mantenga presionado el botón       .
Para retroceder rápidamente, mantenga presionado el botón      .

Escaneo de introducción
Presione el botón INT para reproducir los primeros 10 segundos de cada pista, presione nuevamente 
para detener la exploración de introducción y reproduzca la pista actual.

Repetición
Presione el botón        para entrar al modo de repetición:
RPT FLD: Para repetir todos los archivos en la carpeta actual.
RPT ALL: Para repetir todos los archivos de la memoria USB.
RPT ONE: Para repetir el archivo actual.

Reproduciendo random
Presione el botón        para reproducir todas las pistas en orden aleatorio, presione nuevamente para 
cancelar esta función.

Cambiar carpetas y pistas
Presione el botón       o      para cambiar a la anterior o siguiente carpeta.
Mantenga presionado      o     para avanzar o retroceder 10 pistas.

*

*

*

*
*

*
*

*

*
*
*

*

*
*
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Manos Libres PUSH-TO-TALK

Te permite acceder al asistente de SIRI o GOOGLE a través de Bluetooth.
Su tléfono debe soportar al asistente de SIRI o GOOGLE. Una vez conectado a Bluetooth, su 
teléfono pedirá acceso a la lista de contactos.
Presione el ícono PUSH-TO-TALK. Ahora está listo para llamadas, diga el NOMBRE DEL 
CONTACTO y el sistema automáticamente llamará sin tener que utilizar el teléfono.

Operación de entrada auxiliar
Este receptor está equipado con un conector de entrada auxiliar externo (3.5 mm) en el panel frontal 
que es compatible con la salida de audio de un reproductor de música MP3.Conecte un reproductor 
de este tipo a la toma AUX IN con un cable de audio estéreo de 3.5 mm y presione el botón MODE 
para cambiar al modo de entrada AUX. "AUX IN" aparece en la pantalla. Escuche música desde un 
dispositivo externo a través del altavoz. Nota: Ajuste el volumen del dispositivo externo a un nivel 
cómodo con el control de volumen delreceptor.

Operación de transmisión inalámbrica Bluetooth
Emparejar y conectar
Antes de usar el dispositivo Bluetooth como un sistema manos libres para un teléfono móvil por 
primera vez, debe emparejar y conectar los dos dispositivos de la siguiente manera: 

En cualquier modo, antes del emparejamiento y la conexión, el logotipo de Bluetooth en la pantalla 
LCD indica que no hay ningún dispositivo conectado. Para comenzar el emparejamiento, habilite el 
modo Bluetooth en su teléfono móvil.

Localice el nombre "OC-015BT" en la lista de dispositivos disponibles de Bluetooth. Conecte su 
equipo colocando el PIN de autorización: 0000.

Si la conexión tuvo éxito, el indicador “BT” de la pantalla dejará de parpadear y se mantendrá 
encendido.

La señal de audio del teléfono (música y llamdas) se transmitirán a través de las bocinas del 
automóvil.

Realizar una llamada
Para realizar una llamada, marque directamente desde el teléfono móvil emparejado. Mantenga 
presionado    BND en la unidad para colgar la llamada telefónica.

Llamada entrante
Cuando se esté recibiendo una llamada, el contacto aparecerá en la pantalla LCD del dispositivo.
Presione    BND para aceptar la llamada.

Finalizar llamada
Para rechazar o finalizar una llamada mantenga presionado el botón    BND. 

Último número marcado (Radial)
Mantenga presionado    BND en el panel de control para volver a marcar el último teléfono marcado.
Presionado    BND para activar la función SIRI.

*

*

*

*

*
*

1.

2.

3.

4.
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Controles al volante (SWC)
Esta función sólo se puede realizar en vehículos con botones de control resistivos.
Para conectar el funcionamiento de los controles al volante, primero es necesario conectar los cables 
del control remoto OEM al arnés del OC-015BT.

El cable WHEEL GND del panel de control estándar debe conectarse al cable negro GND (A8), y los 
cables de señal WHEEL KEY A y WHEEL KEY B deben conectarse a los cables A1 (café con negro) 
y A2 (café ), respectivamente.

El rango de voltaje de funcionamiento para conectarlo es de 0,3 a 3,3 V.

Procedimiento para habilitar función control de volante:
Seleccione el menú SYSTEM
Ingrese a la sección SWC.
Ingrese al menú ENABLE y seleccione YES.

Procedimiento de programación de botones:
Seleccione el menú SYSTEM
Ingrese a la sección SWC.
Selecciona el menú PROGRAM. En la pantalla parpadea el mensaje PRESS KEY 1.
Presione uno de los botones ubicados en el volante para asignarle una función. Una vez presionado, 
en la pantalla parpadea el mensaje CHOOSE KEY 1.
Seleccione uno de los botones de la unidad principal (OC-015BT) cuya función desea activar en el 
control de volante.
Repita los pasos (4-5) para asignar funciones a los demás botones del volante (hasta 9 funciones).
Presione la perilla en el panel frontal para guardar los datos. La pantalla mostrará SAVED x KEYS, 
luego la unidad volverá al menú SYSTEM.

Nota: Hay 9 funciones disponibles para programación. Para deshabilitar la configuración de los 
botones programados, ingrese al menú SWC y, al seleccionar la opción ENABLE, establezca el valor 
en NO.

¡ADVERTENCIA!
El fabricante no garantiza el correcto funcionamiento del dispositivo en todos los modelos de coche 
y no se hace responsable de posibles problemas con el coche o el dispositivo que puedan ocurrir si 
el dispositivo no está correctamente conectado al cableado estándar del vehículo.

Cambiar audio entre el audio del automóvil y el teléfono móvil
Durante una llamada, presione el botón    BND para cambiar la fuente de audio del sistema de audio 
del automóvil a su teléfono móvil. Vuelva a presionar el botón    BND para regresar al sistema de 
audio del automóvil.

Ajustar volumen de conversación
Durante una llamada, use la perilla VOL o el botón VOL + / VOL- del control remoto para ajustar el 
nivel de volumen de a llamada. Presione el botón      para silenciar.

Streaming de audio (A2DP)
Después de emparejar exitosamente su teléfono, podrá reroducir música desde su dispositivo móvil 
al sistema de audio de su automóvil.
Presione el botón       o       para cambiar de pista
Para detener la repoducción, presione el botón       .

*

*

*

*
*

1.
2.
3.

1.
2.
3.
4.

5.
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Control Remoto
Nombre de botones y ubicación
Botón     (encendido / apagado)
Botón VOL + / VOL- (subir / bajar volumen)
Botón BAND
Botón      (responder llamada)
Botón      : Sintonizar anterior, buscar hacia abajo;
pista anterior, retroceder rápido
Botón SEL (selección)
Botón      : Sintonizar siguiente, buscar hacia adelante;
pista siguiente, avance rápido
Botón MUTE
Botón DEL (eliminar)
Botón CLK (configuración del reloj),
Botón      (finalizar llamada)
Botón          
Botón de estación preestablecida 1, teclado 1
Botón INT (intro)
Botón de estación preestablecida 2, teclado 2
Botón RPT (repetir)
Botón de estación preestablecida 3, teclado 3
Botón RDM (aleatorio)
Botón de estación preestablecida 4, teclado 4
Botón -10 (10 pistas anteriores)
Botón de estación preestablecida 5, teclado 5
Botón +10 (10 pistas siguientes)
Botón de estación preestablecida 6, teclado 6
Botón ST (Stereo), teclado 7
Botón LOUD (Loudness), teclado 8
Botón AMS (Búsqueda automática de música), teclado 9
Botón MODE, teclado
Botón EQ (ecualizador), teclado 0
Botón LOC (Local), teclado # 

1.
2.
3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
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Retire la lámina aislante
El control remoto viene con una lámina de aislamiento unida a 
la parte inferior del control remoto, como se ilustra a la derecha. 
El control remoto no funcionará hasta que se retire la lámina 
aislante.

Reemplace la celda de batería de litio
Cuando la batería de la celda de litio se debilite, reemplácela 
como se ilustra a la derecha.
Presione y sostenga el bloque móvil en la dirección indicada por 
la flecha 1. Al mismo tiempo, tire del soporte de la celda hacia el 
control remoto en la dirección indicada por la flecha 2.
Reemplace la celda vieja por una nueva, asegurándose de que 
la polaridad (+) esté hacia arriba.
Vuelva a insertar el soporte de la celda en el control remoto.

2.

3.

4.

1.

Operación de control remoto
Coloque la ventana emisora dentro del control remoto hacia la ventana del sensor de la unidad.

El ángulo de operación para la recepción del control remoto del 
panel frontal es de aproximadamente 30 grados.
La distancia entre la ventana de emisión del control remoto y la 
ventana del sensor de la unidad debe ser inferior a 5 metros.
La fuga de la celda puede dañar el control remoto.
No arroje celdas ya que esto puede causar una explosión.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

*

*

*
*
*
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Preparación

Instalación del Dispositivo

Conecte los cables
 y conectores necesarios

Instale la cubierta de montaje en el orificio 1DIN proporcionado por la fábrica. En caso de que la 
ubicación del OEM sea un orificio 2DIN, utilice los marcos y adaptadores de la marca.

Utilice un destornillador para doblar hacia afuera las pestañas metálicas de la cubierta de montaje 
para fijarla en su lugar.

Verifique las conexiones eléctricas, conectores o cables individuales (depende del modelo de 
vehículo). Conecte el conector principal a la unidad. Verifique que el sistema funcione 
correctamente antes de asegurarlo en la cubierta de montaje.
PRECAUCIÓN!
1. Solo conecte la unidad a una fuente de poder de 12 Voltios con una tierra adecuada.
2. Retire el fusible de la unidad antes de conectar los cables.

Inserte la unidad en la cubierta de montaje y deslícela hacia adentro hasta que encaje en su lugar.

En algunas marcas de automóviles (por ejemplo, TOYOTA, HONDA,...) el dispositivo se monta 
con tornillos en los soportes OEM. En este caso, no se utiliza la cubierta de montaje.t

1

2

3

4

El kit de preparación es necesario para montar el radio en el tablero, dicho kit está disponible en las 
tiendas de electrónicos y especialistas en el car audio, revise el kit de instalación antes de utilizarlo 
para asegurarse que es el indicado para su vehículo.
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Solución de problemas
Si sospecha que algo está mal, apague de inmediato. No utilice la unidad en condiciones anormales, 
por ejemplo, sin sonido, o con humo u olor desagradable, puede provocar incendios o descargas 
eléctricas. Deje de usarlo inmediatamente y llame a la tienda donde lo compró. Nunca intente reparar 
la unidad usted mismo porque es peligroso hacerlo.

General
El interruptor del motor del vehículo no está encendido
Gire la llave de su vehículo a ACC u ON
El cable no está conectado correctamente
Comprueba la conexión
El fusible está quemado
Reemplazar fusible
El volumen está en silencio o mínimo
Compruebe el volumen o mute encendido / apagado, ajuste el volumen al nivel deseado
Saltos de sonido
El ángulo de instalación es más de 30 °. Ajuste el ángulo de instalación a menos de 30°
Las teclas de operación no funcionan
La microcomputadora incorporada no funciona correctamente debido al ruido. Presione el botón 
RESET para restaurar el programa a cero

Radio
Mucho ruido en transmisiones
La estación o la señal es demasiado débil. Seleccione otra estación de nivel de señal más fuerte.
La antena cable no está conectada
Inserte el cable de la antena firmemente en la toma de antena de este receptor
La estación preestablecida se restablece
El cable de la batería no está conectado correctamente. Conecte el cable de la batería a la terminal 
que siempre está activo

Aplicación para Android y iOS

Instale la aplicación de STEELPRO desde Google Play (Android) o App Store (iOS)
Conecte su teléfono a la unidad principal (OC-015BT) mediante Bluetooth.
Ejecute la aplicación de STEELPRO para poder personalizar y controlar la unidad principal 
(OC-015BT)

La mayoría de las configuraciones del dispositivo están disponibles en la aplicación móvil 
STEELPRO Audio para Android o iOS.

1.
*

2.
*

3.
*

4.
*

5.
*
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*
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*
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*

3.
*

1.
2.
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Nombre:

Domicilio:

Producto:

Fecha de compra:

El producto que usted ha adquirido, cuenta 
con una garantía de 3 meses por defectos de 
fabricación, a partir de la fecha de 
adquisición otorgada por:

CONDICIONES
1.- Esta garantía tendrá validez solamente 
cuando se presente con la factura o 
comprobante de compra, junto con el 
producto defectuoso y su póliza de garantía 
debidamente llenada. La empresa se reserva 
el derecho a no ofrecer el servicio de 
garantía gratuito si no se presentan con los 
documentos indicados. 

2.- La empresa se compromete a reparar el 
producto o cambiar las piezas y 
componentes defectuosos que se llegaran a 
requerir, sin ningún cargo para el 
consumidor, incluyendo la mano de obra, 
siempre y cuando la falla sea atribuible a 
algún defecto de fabricación. 

3.- El tiempo de reparación en ningún caso 
será mayor a 30 días hábiles contados a 
partir de la fecha de recepción del 
producto en cualquiera de los sitios donde 
pueda hacerse efectiva la garantía.

4.-Esta garantìa no cubre los gastos de 
transporte ni los riegos derivados del 
transporte de su producto desde el lugar de 
origen hasta el centro de reparación, ni del 
centro de reparación hasta el lugar de origen.

5.- Esta garantía tiene una vigencia de 3 
meses a partir de la fecha de compra

ESTA GARANTIA NO SERA VALIDA EN LOS 
SIGUIENTES CASOS:
1.-Cuando el producto ha sido utilizado en      
    condiciones distintas a las normales.
2.-Cuando el producto no se haya utilizado 
    de acuerdo al instructivo de que se 
    acompaña el producto adquirido.
3.-Cuando el producto ha sido alterado o 
    reparado por personas ajenas. 

ATENCION A CLIENTES:
( TODA LA REPUBLICA MEXICANA )
TEL:(55) 53684249
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